
CAMBIUM SADDLE
Product Information & Guarentee

CONGRATULATIONS ON CHOOSING A BROOKS SADDLE.
You have chosen a quality product, which will bring you many years of cycling joy.

SADDLE ADJUSTMENT & INSTALLATION.  
COMFORT STARTS FROM HERE
The Cambium Saddles are designed to be used with standard, micro adjust seat posts. 
Please consult your retailer or seat post manufacturer for instructions regarding  
the use of individual models and brands, which can vary greatly.

The comfort of this saddle depends partly upon its proper installation. The key thing 
to bear in mind is that to obtain comfort and immunity from injurious pressure,  
the weight must be carried by the broad part of the saddle. The peak should carry  
as little weight as possible; the nose being mainly intended to assist in a steady  
and secure ride, which a peakless saddle would not offer.

Pay attention to the following hints and the correct position should be readily 
attained. The saddle should be placed:
1.  Just sufficiently behind the crank-axle to allow the rider to sit upon the broad  

part of the saddle while riding, without being pulled forward onto the peak  
by the onward thrust of the leg;

2.  With the peak positioned just high enough to prevent the rider from slipping 
forward, which is normally attained when the top of the saddle is parallel  
to the ground on with the nose only very slightly angled upwards;

3.  Just low enough to enable the rider to reach pedals comfortably all round,  
without even a suspicion of stretching after them.

C13 RANGE INSTALLATION
The carbon rail section is 7x9 mm and needs to be used with specific seat posts made 
to accommodate carbon rail saddles.
Before assembly, check that the mounting surface where the seatpost meets the rail  
of the saddle does not have any imperfections burrs or sharp edges. They can seriously 
damage the saddle and cause structural problems. I f present, remove them or contact 
the seatpost manufacturer.
The seatpost clamp attachment system must be fastened tight enough to prevent the 
saddle from moving in normal conditions use. In no circumstance should the torque 
setting ever exceed the indications provided by the seatpost manufacturer.
In the case of rails made of carbon, the torque wrench setting should not exceed 
12N/m. Exceeding this l imit can cause damage to the saddle during use. I f you hear 
any noise in the first few hundred kilometres of riding, this is a result of the materials 
and components settling.

Maximum rider weight is 100 Kg / 220 Lb

WARRANTY
Brooks England® and Cambium® are registered brand owned by Brooks England Ltd, 
Downing Street, Smethwick, B66 2PA West Midlands, England. This product, except 
consumables or articles with limited resistance, is warranted to the original purchaser 
to be free from defects of quality at the time of delivery for a period of 2 years from 
the date of purchase ( “warranty period’). During the warranty period, and upon  
proof of purchase, the product will be repaired by using Brooks England® and 
Cambium® replacement or reconditioned parts, or the product will be replaced with 
the same or a similar replacement or reconditioned model within a reasonable period 

GARANTIE
Brooks England® und Cambium® sind eingetragene Marken von Brooks England Ltd, 
Downing Street, Smethwick, B66 2PA West Midlands, England. Für dieses Produkt, 
mit Ausnahme von Verschleißteilen oder Teilen mit begrenzter Widerstandsfähigkeit, 
wird dem Erstkäufer Garantie auf Mängelfreiheit von zwei Jahren ab Kaufdatum 
( „Garantiezeitraum“) gewährleistet. Im Garantiezeitraum wird das Produkt gegen 
Vorlage des Kaufnachweises innerhalb einer angemessenen Frist mithilfe von 
Ersatzteilen oder auf bereiteten Teilen von Brooks England® und Cambium® repariert 
oder durch ein Ersatzprodukt oder auf bereitetes Produkt des gleichen oder eines 
vergleichbaren Modells ersetzt. Zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen können 
Sie sich an das Geschäft wenden, in dem Sie das Produkt erworben haben, oder uns 
über unsere Website (www.brooksengland.com), auf der einige Angaben zur Prüfung 
Ihres Anspruchs abgefragt werden, direkt kontaktieren; in beiden Fällen ist Ihr 
Kauf beleg oder ein anderer Kaufnachweis mit Ausweis des Kaufdatums erforderlich. 
Für die Ihnen zustehenden Garantieleistungen werden keine Material- oder 
Arbeitskosten in Rechnung gestellt. Zur Vermeidung einer möglichen Beschädigung 
oder eines möglichen Verlusts beim Versand wird empfohlen, dass Sie das Produkt  
zum Einsenden sicher verpacken und mit Rückschein versichert verschicken.

Brooks England Ltd. akzeptiert KEINE Garantieforderungen aufgrund von 
Zusammenstößen, Unfällen, Demontage oder falscher oder unsachgemäßer  
Montage oder Verwendung.

Zudem kann der Kunde in folgenden Fällen KEINE Reparatur- oder 
Anpassungsansprüche im Rahmen dieser Garantie geltend machen:
1.  Das Problem ist auf eine falsche, unsachgemäße, grobe oder nachlässige Behandlung 

zurückzuführen; oder
2.  Das Problem wurde durch ein Feuer oder eine andere Naturkatastrophe verursacht; 

oder
3.  Das Problem ist infolge unsachgemäßer Reparatur oder Einstellung durch jemand 

anderen als Brooks England Ltd entstanden; oder
4.  Die geforderte Wartung entspricht der Reparatur oder dem Austausch  

von Zusatzausstattung, Zubehörteilen oder Verschleißteilen; oder
5.  Bei der Inanspruchnahme der Garantieleistung kann kein Kaufnachweis vorgelegt 

werden; oder
6.  Der Garantiezeitraum ist abgelaufen.

Bitte beachten Sie, dass die Sättel von Brooks von Hand aus natürlichen Materialien 
gefertigt werden; es können leichte Ungleichmäßigkeiten und geringfügige 
Abweichungen auftreten. Dabei handelt es sich jedoch nicht um Mängel, sondern  
um einen Beleg für die Qualität und Hochwertigkeit des Produkts. 

WEDER DIESE GARANTIE NOCH IRGENDEINE ANDERE 
AUSDRÜCKLICHE ODER STILLSCHWEIGENDE GARANTIE 
ODER ZUSICHERUNG, EINSCHLIESSLICH JEGLICHER 
STILLSCHWEIGENDER GARANTIEN ODER BEDINGUNGEN 
ZUR GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK, HABEN ÜBER DEN GARANTIEZEITRAUM 
HINAUS BESTAND. ES WIRD KEINE HAFTUNG FÜR NEBEN- ODER 
FOLGESCHÄDEN, INSBESONDERE NICHT FÜR SCHÄDEN INFOLGE 
EINER UNGENAUIGKEIT ODER MATHEMATISCHEN UNGENAUIGKEIT 
DES PRODUKTS, ÜBERNOMMEN. IN MANCHEN STAATEN ODER 
HOHEITSGEBIETEN IST EINE BESCHRÄNKUNG DER DAUER EINER 

de s’asseoir sur la partie large de la selle en roulant, sans être tiré vers l’avant  
sur le bec lors de la poussée en avant de la jambe ;

2.  Avec le bec placé juste assez haut pour empêcher le cycliste de glisser vers l’avant, 
ce qui est normalement le cas lorsque le haut de la selle est parallèle au sol  
et que la pointe n’est que très légèrement inclinée vers le haut ;

3.  Juste assez bas pour permettre au cycliste d’atteindre les pédales confortablement  
à tous les emplacements, sans avoir aucun besoin de s’étirer.

INSTALLATION DE LA GAMME C13
La section de rail en carbone est de 7x9 mm et doit être utilisée avec des tiges de selle 
spécifiques conçues pour être compatibles avec des selles à rail en carbone.
Avant le montage, vérifiez que la surface de montage à l’endroit où la tige de selle entre 
en contact avec le rail de la selle ne présente pas de bavures ou d’arêtes vives.  
I ls peuvent sérieusement endommager la selle et causer des problèmes structurels.  
Si tel est le cas, retirez-les ou contactez le fabricant de la tige de selle.
Le système de fixation de la tige de selle doit être suffisamment serré pour empêcher  
la selle de bouger dans des conditions normales d’utilisation. Le réglage du couple  
ne doit jamais dépasser les indications fournies par le fabricant de la tige de selle.
Dans le cas des rails en carbone, le réglage de la clé dynamométrique ne doit pas 
dépasser 12 N/m. Le dépassement de cette limite peut endommager la selle en cours 
d’utilisation. Si vous entendez du bruit dans les premières centaines de kilomètres 
d’utilisation, c’est parce que les matériaux et les composants se mettent en place.

Le poids maximum du cycliste est de 100 kg / 220 lb

GARANTIE
Brooks England® et Cambium® sont des marques déposées appartenant à Brooks 
England Ltd, Downing Street, Smethwick, B66 2PA West Midlands, Angleterre.  
Ce produit, à l’exception des articles consommables ou à résistance limitée, est garanti 
à l’acheteur original contre tout défaut de qualité au moment de la livraison pour une 
période de 2 ans à compter de la date d’achat (« période de garantie »). Pendant la 
période de garantie, et sur preuve d’achat, le produit sera réparé en utilisant des pièces 
de rechange ou des pièces remises à neuf de Brooks England® et Cambium®, ou le 
produit sera remplacé par le même modèle ou un modèle semblable de remplacement 
ou remis à neuf dans un délai raisonnable. Pour obtenir un service de garantie, vous 
pouvez contacter le magasin où le produit a été acheté ou nous contacter directement 
sur notre site internet (www.brooksengland.com) où des informations vous seront 
demandées pour analyser votre réclamation en détail ; dans les deux cas, une copie 
de votre facture ou une autre preuve d’achat indiquant la date de l’achat vous sera 
demandée. I l n’y aura aucun frais de pièces ou de main-d’œuvre à votre charge pour 
les services de garantie valides. En raison de la possibilité de dommages ou de pertes 
pendant l’expédition, il est recommandé, lors de l’envoi du produit au service après-
vente, d’emballer le produit de façon sécurisée et de l’envoyer assuré, avec accusé  
de réception de retour.

Brooks England Ltd. n’acceptera PAS les réclamations de garantie en raison de : 
collisions ; accidents ; démontage ; mauvaise installation ou mauvaise utilisation.

De plus, le client n’acceptera AUCUNE réclamation au titre de cette garantie pour  
des frais de réparation ou d’ajustement si :
1.  Le problème est causé par une manipulation incorrecte, inadéquate, brutale  

ou négligente ; ou

CONGRATULAZIONI PER AVERE SCELTO UNA SELLA BROOKS.
Hai scelto un prodotto di qualità che ti darà grandi soddisfazionii in bici.

REGOLAZIONE E INSTALLAZIONE DELLA SELLA. 
IL COMFORT INIZIA QUI
Le selle Cambium sono progettate per l’uso con reggisella standard a micro-
regolazione. Consulta il rivenditore o il produttore del reggisella per avere istruzioni 
sull’uso di singoli modelli e marche, che possono presentare notevoli differenze.

La comodità di questa sella dipende in parte dalla corretta installazione. Per garantire 
il comfort e prevenire una pressione poco salutare è fondamentale tenere presente  
che il peso deve poggiare sulla parte larga della sella. La punta deve sorreggere il 
minor peso possibile, poiché serve principalmente a contribuire a un’andatura stabile  
e sicura che una sella senza punta non offrirebbe.
Porre attenzione ai seguenti suggerimenti per raggiungere la posizione corretta.  
La sella deve essere collocata come segue:

1.  Sufficientemente dietro l’asse dei pedali, per consentire al ciclista di sedersi sulla 
parte larga della sella durante la guida senza essere portato in avanti verso la punta 
dalla spinta delle gambe;

2.  Con la punta collocata abbastanza in alto da evitare che il ciclista scivoli in avanti. 
A tal f ine la sella deve essere parallela al suolo e l’estremità leggermente inclinata 
verso l’alto;

3.  Abbastanza bassa da consentire al ciclista di raggiungere confortevolmente i pedali 
senza avere l’impressione di dover estendere la gamba.

INSTALLAZIONE GAMMA C13
La sezione del carro in carbonio è di 7x9 mm e deve essere usata con specifici 
reggisella per selle con carro in carbonio.
Prima dell’assemblaggio, verificare che la superficie, nella quale il reggisella entra  
in contatto con il carro della sella, non presenti imperfezioni o spigoli aff ilati. Questi 
possono danneggiare seriamente la sella e causare problemi strutturali. Se presenti, 
rimuoverli o contattare il produttore del reggisella.
Il sistema di attacco a morsetto del reggisella deve essere stretto abbastanza  
da impedire che la sella si muova in normali condizioni d’uso. In nessuna circostanza  
la coppia di serraggio deve superare le indicazioni fornite dal produttore del reggisella.
In caso di carri in carbonio, la coppia non può superare i 12N/m. Il superamento  
di questo limite può causare danni alla sella durante l’uso. Eventuali rumori avvertiti 
nelle prime centinaia di chilometri di guida sono dovuti all’assestamento di materiali 
e componenti.

I l massimo peso consentito per l’utente è di 100 Kg / 220 Lb

GARANZIA
Brooks England® e Cambium® sono marchi registrati di proprietà di Brooks England 
Ltd, Downing Street, Smethwick, B66 2PA West Midlands, Regno Unito. Questo 
prodotto, ad eccezione dei materiali di consumo o degli articoli con resistenza limitata 
e privo di difetti di qualità al momento della consegna, è garantito al’acquirente 
originale, per un periodo di 2 anni dalla data d’acquisto ( “periodo di garanzia’). 
Durante il periodo di garanzia e in presenza della ricevuta d’acquisto, il prodotto sarà 
riparato con pezzi di ricambio o rigenerati di Brooks England® e Cambium®, oppure 
sostituito con un prodotto identico, simile o rigenerato entro un periodo  

time. To obtain any warranty service you can contact the store where the product  
was purchased or directly contact us on our website (www.brooksengland.com)  
where some information will be asked of you to analyse your claim in detail;  
in both cases a copy of your sales receipt or other proof of purchase that shows the date 
of purchase will be requested. There will be no parts or labour charge to you  
for valid warranty services. Due to the possibility of damage or loss during shipping, 
it is recommended when sending the product for service that you package the product 
securely and send it insured, return receipt requested.

Brooks England Ltd. will NOT accept warranty claims due to: crashes; accidents; 
disassembling; wrong or improper installation or use.

Moreover, the customer shall NOT have any claim under this warranty for repair  
or adjustment expenses if:
1.  The problem is caused by wrong, improper, rough or careless treatment; or
2.  The problem is caused by a f ire or other natural calamity; or
3.  The problem is caused by improper repair or adjustment made by anyone other  

than Brooks England ltd; or
4.  Maintenance requested consists of repair or replacement of options, accessories,  

or consumables; or
5.  The proof of purchase is not presented when requesting service; or
6.  The warranty period has expired.

Please be aware that Brooks Saddles are a handmade product using natural materials, 
subtle non-uniformity and minor variations may occur though do not represent  
a defect, but a confirmation of the quality and value of the product.

NEITHER THIS WARRANTY NOR ANY OTHER WARRANTY OR 
GUARANTEE, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING ANY IMPLIED 
WARRANTY OR CONDITION OF MERCHANTABILITY OR OF FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE, SHALL EXTEND BEYOND THE 
WARRANTY PERIOD. NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED FOR ANY 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT 
LIMITATION, DAMAGES RESULTING FROM INACCURACY OR 
MATHEMATICAL INACCURACY OF THE PRODUCT. SOME STATES OR 
JURISDICTIONS DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN 
IMPLIED WARRANTY LASTS AND SOME STATES OR JURISDICTIONS 
DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR THE EXCLUSION OR LIMITATION BY 
A PARTY OF LIABILITY FOR DEATH OR PERSONAL INJURY CAUSED 
BY THAT PARTY’S NEGLIGENCE, SO THE ABOVE LIMITATIONS OR 
EXCLUSIONS SHALL NOT IN SUCH CASES APPLY.THIS WARRANTY 
GIVES YOU SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER 
RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE, JURISDICTION TO 
JURISDICTION, OR COUNTRY TO COUNTRY. NOTHING IN THIS 
WARRANTY AFFECTS YOUR STATUTORY RIGHTS.

KONKLUDENTEN GARANTIE NICHT ZULÄSSIG, UND IN MANCHEN 
STAATEN ODER HOHEITSGEBIETEN SIND DER AUSSCHLUSS ODER 
DIE BESCHRÄNKUNG VON NEBEN- ODER FOLGESCHÄDEN ODER 
DER AUSSCHLUSS ODER DIE BESCHRÄNKUNG DER HAFTUNG  
FÜR TODESFÄLLE ODER PERSONENSCHÄDEN DURCH EINE PARTEI  
INFOLGE VON FAHRLÄSSIGKEIT DIESER PARTEI NICHT ZULÄSSIG.  
IN DIESEN FÄLLEN GELTEN DIE VORSTEHENDEN 
BESCHRÄNKUNGEN UND AUSSCHLÜSSE SOMIT NICHT. 
DIESE GARANTIE RÄUMT IHNEN SPEZIFISCHE RECHTE EIN; 
GEGEBENENFALLS STEHEN IHNEN AUCH JE NACH STAAT, 
HOHEITSGEBIET ODER LAND ABWEICHENDE WEITERE RECHTE ZU. 
DURCH DIESE GARANTIE WERDEN IHRE GESETZLICHEN RECHTE  
IN KEINER WEISE BEEINTRÄCHTIGT.

GEFELICITEERD MET UW KEUZE VAN EEN BROOKS ZADEL.
U hebt een kwaliteitsproduct gekozen dat u vele jaren fietsplezier zal bieden.

INSTELLEN EN MONTAGE VAN HET ZADEL.  
COMFORT BEGINT HIER
De Cambium-zadels zijn ontworpen voor gebruik met standaard, micro-adjust 
zadelpennen. Raadpleeg uw verkoper of de fabrikant van de zadelpen voor instructies 
over het gebruik van individuele modellen en merken, die sterk kunnen variëren.

Het comfort van dit zadel is gedeeltelijk af hankelijk van de juiste montage.  
Het belangrijkste om in gedachten te houden, is dat voor het verkrijgen van comfort 
en het voorkomen van schadelijke druk, het gewicht door het brede deel van het zadel 
moet worden gedragen. De punt van het zadel dient zo weinig mogelijk gewicht  
te dragen; de neus is hoofdzakelijk bedoeld om te helpen bij het stabiel en veilig rijden, 
iets wat een zadel zonder punt niet kan bieden.

Neem de volgende tips in acht om eenvoudig de juiste positie in te stellen.  
Het zadel moet als volgt worden geplaatst:
1.  Net voldoende achter de trapas zodat de fietser tijdens het f ietsen op het brede 

gedeelte van het zadel zit, zonder naar voren op de punt te worden getrokken door 
de voorwaartse beweging van de benen;

2.  Met de punt net hoog genoeg gepositioneerd om te voorkomen dat de fietser naar 
voren glijdt, wat normaal gesproken wordt bereikt wanneer de bovenkant  
van het zadel evenwijdig met de grond is, met de neus iets naar boven gericht;

3.  Net laag genoeg zodat de fietser de pedalen comfortabel kan bereiken bij  
de volledige trapbeweging, zonder dat hij zich hoeft uit te rekken om bij de pedalen 
te komen.

MONTAGE VAN DE C13-SERIE
Het frame van de carbon zadelrails meet 7x9 mm en dient te worden gebruikt  
met specifieke zadelpennen voor carbon zadelrails.
Controleer voorafgaand aan de montage of het montageoppervlak waar de zadelpen aan 
de rail wordt bevestigd geen gebreken, bramen of scherpe randen heeft. Deze kunnen 
het zadel ernstig beschadigen en structurele problemen veroorzaken. 

2.  Le problème est causé par un incendie ou une autre catastrophe naturelle ; ou
3.  Le problème est causé par une réparation ou un réglage incorrect effectué  

par une personne autre que Brooks England Ltd ; ou
4.  L’entretien demandé consiste en la réparation ou le remplacement d’options, 

d’accessoires ou de pièces consommables ; ou
5. La preuve d’achat n’est pas présentée lors de la demande de service ; ou
6. Le délai de garantie a expiré.

Veuillez noter que les selles Brooks Saddles sont un produit fabriqué à la main avec  
des matériaux naturels ; une non-uniformité subtile et des variations mineures 
peuvent survenir ; ils ne représentent pas un défaut, mais une confirmation  
de la qualité et de la valeur du produit. 

NI CETTE GARANTIE NI AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE 
OU IMPLICITE, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE OU CONDITION 
IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN 
USAGE PARTICULIER, NE S’ÉTEND AU-DELÀ DE LA PÉRIODE DE 
GARANTIE. AUCUNE RESPONSABILITÉ N’EST ASSUMÉE POUR 
TOUT DOMMAGE ACCESSOIRE OU INDIRECT, Y COMPRIS, SANS 
LIMITATION, LES DOMMAGES RÉSULTANT D’UNE INEXACTITUDE 
OU D’UNE IMPRÉCISION MATHÉMATIQUE DU PRODUIT. CERTAINS 
ÉTATS OU JURIDICTIONS NE PERMETTENT PAS DE LIMITER 
LA DURÉE D’UNE GARANTIE IMPLICITE ET CERTAINS ÉTATS 
OU JURIDICTIONS NE PERMETTENT PAS L’EXCLUSION OU LA 
LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS, OU 
L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DE LA RESPONSABILITÉ PAR UNE 
PARTIE EN CAS DE DÉCÈS OU DE BLESSURES CORPORELLES 
CAUSÉS PAR LA NÉGLIGENCE DE CETTE PARTIE, DE SORTE QUE 
LES LIMITATIONS OU EXCLUSIONS CI-DESSUS NE SERONT PAS 
APPLICABLES DANS CES CAS. CETTE GARANTIE VOUS DONNE 
DES DROITS SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ ÉGALEMENT AVOIR 
D’AUTRES DROITS QUI VARIENT SELON LES ÉTATS, JURIDICTIONS 
OU PAYS OU SELON LES JURIDICTIONS. RIEN DANS CETTE 
GARANTIE N’AFFECTE VOS DROITS LÉGAUX.

iLE DAMOS LA ENHORABUENA POR HABER ELEGIDO  
UN SILLÍN BROOKS!
Ha elegido un producto de calidad del que podrá disfrutar durante muchos años.

AJUSTE E INSTALACIÓN DEL SILLÍN.  
LA COMODIDAD EMPIEZA AQUÍ
Los sill ines Cambium han sido diseñados para utilizarse con tijas de sill ín estándar 
microajustables. Dado que las diferencias entre tijas pueden ser considerables,  
le recomendamos que si desea obtener más instrucciones sobre el uso de modelos  
y marcas concretas, consulte con el vendedor o el fabricante de la tija del sill ín.

La comodidad del sill ín depende en parte de su correcta instalación. Es fundamental 
recordar que, para lograr comodidad y evitar una presión perjudicial, es la parte más 

di tempo ragionevole. Per il servizio di garanzia è possibile contattare il negozio 
presso il quale si è acquistato il prodotto o contattarci direttamente tramite il nostro 
sito web (www.brooksengland.com) dove verranno richieste alcune informazioni  
per analizzare la richiesta nel dettaglio; in entrambi i casi, è necessaria una copia della 
ricevuta d’acquisto o un’altra prova d’acquisto che indichi la data dello stesso.  
In caso di garanzia valida, i costi dei componenti e del lavoro non saranno addebitati. 
Alla luce della possibilità di danni o perdita durante la spedizione, si raccomanda  
di imballare il prodotto in modo sicuro e di effettuare una spedizione assicurata  
con ricevuta di ritorno.

Brooks England Ltd. NON accetterà richieste di garanzia dovute a: collisioni; 
incidenti; smontaggio; installazione o uso errati o impropri.

Inoltre, il cliente NON ha diritto ai servizi di garanzia per la riparazione  
o la regolazione se:
1.  I l problema è causato da un trattamento errato, improprio, brusco  

o negligente; ovvero
2.  I l problema è causato da un incendio o da un’altra calamità naturale; ovvero
3.  I l problema è causato da una riparazione o regolazione impropria ad opera  

di un’entità diversa da Brooks England Ltd; ovvero
4.  I l servizio di manutenzione richiesto consiste nella riparazione o nella sostituzione 

di opzioni, accessori o parti di consumo; ovvero
5.  La richiesta di assistenza non è accompagnata da una prova d’acquisto; ovvero
6.  Ll periodo di garanzia è scaduto.

Si tenga presente che le selle Brooks sono prodotti realizzati a mano usando materiali 
naturali: eventuali piccole disuniformità e variazioni di poco conto non rappresentano 
un difetto, ma una conferma della qualità e del valore del prodotto. 

NÉ QUESTA GARANZIA NÉ UN’ALTRA GARANZIA, ESPLICITA O 
IMPLICITA, COMPRESE IMPLICITE GARANZIE O CONDIZIONI DI 
COMMERCIABILITÀ O DI IDONEITÀ PER UNO SCOPO SPECIFICO, 
SI ESTENDERANNO OLTRE IL PERIODO DI GARANZIA. NON SI 
PRESUME ALCUNA RESPONSABILITÀ PER DANNI INCIDENTALI 
O CONSEQUENZIALI, COMPRESI, SENZA LIMITAZIONE, DANNI 
RISULTANTI DA INACCURATEZZA O INACCURATEZZA MATEMATICA 
DEL PRODOTTO. ALCUNI PAESI O GIURISDIZIONI NON 
CONSENTONO LIMITAZIONI SULLA DURATA DI UN’ESTENSIONE DI 
GARANZIA E ALCUNI PAESI O GIURISDIZIONI NON CONSENTONO 
L’ESCLUSIONE O LA LIMITAZIONE DEI DANNI INCIDENTALI O 
CONSEQUENZIALI, O L’ESCLUSIONE O LA LIMITAZIONE DA PARTE 
DI UNA DELLE CONTROPARTI DELLA RESPONSABILITÀ PER MORTE 
O LESIONI PERSONALI CAUSATI DALLA NEGLIGENZA DI QUELLA 
CONTROPARTE, PERTANTO LE LIMITAZIONI O ESCLUSIONI DI CUI 
SOPRA NON SI APPLICANO IN TALI CASI. LA PRESENTE GARANZIA 
CONFERISCE ALL’ACQUIRENTE DIRITTI SPECIFICI NONCHÉ 
EVENTUALI ALTRI DIRITTI CHE VARIANO DA PAESE A PAESE O DA 
GIURISDIZIONE A GIURISDIZIONE. LA PRESENTE GARANZIA NON 
INFLUISCE IN ALCUN MODO SUI  
DIRITTI STATUTARI.

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF EINES  
SATTELS DER MARKE BROOKS.
Sie haben sich für ein qualitätsprodukt und somit für viele jahre fahrspass entschieden.

MONTAGE UND EINSTELLUNG DES SATTELS.  
KOMFORT BEGINNT HIER
Die Sättel der Reihe Cambium sind für den Einsatz mit mikroverstellbaren  
Standard-Sattelstützen ausgelegt. Wenden Sie sich an Ihren Händler oder 
Sattelstützen-Hersteller für Auskünfte zur Verwendung der einzelnen Modelle  
und Marken, die sich erheblich unterscheiden können.

Der Komfort dieses Sattels hängt zum Teil von der richtigen Montage ab.  
Für optimalen Komfort ohne lästige Druckstellen muss das Gewicht auf dem breiten 
Sattelbereich ruhen. Die Sattelspitze sollte möglichst wenig Gewicht tragen;  
die Nase dient hauptsächlich zur Stabilisierung und Sicherung während der Fahrt,  
die ohne Sattelspitze nicht gegeben wären.

Wenn Sie die folgenden Hinweise einhalten, sollte die richtige Position kein Problem 
sein. Ordnen Sie den Sattel folgendermaßen an:
1.  Gerade so weit hinter der Kurbelachse, dass der Fahrer während der Fahrt  

auf der breiten Sattelf läche sitzen kann, ohne durch den Vorwärtsschub der Beine 
auf die Sattelspitze gezogen zu werden;

2.  Die Spitze so hoch, dass der Fahrer nicht nach vorne rutscht, was in der Regel 
erreicht wird, wenn die Satteloberf läche parallel zum Boden und die Nase nur ganz 
leicht nach oben gerichtet ist;

3.  In einer Höhe, in der der Fahrer die Pedale über die gesamte Umdrehung bequem 
erreicht, ohne sich auch nur ansatzweise nach ihnen zu strecken.

MONTAGE EINES SATTELS DER C13-REIHE
Das Carbongestell mit 7x9 mm Querschnitt erfordert eine spezielle Sattelstütze  
für Carbongestell-Sättel.
Stellen Sie vor der Montage sicher, dass die Montagef läche zwischen Sattelstütze  
und Sattelgestell keine Gratstellen oder scharfen Kanten aufweist. Dadurch kann  
der Sattel schwer beschädigt werden, und es können Stabilitätsprobleme auftreten. 
Sind solche Stellen vorhanden, entfernen Sie sie, oder wenden Sie sich an den 
Sattelstützen-Hersteller.
Die Sattelklemme muss ausreichend stark angezogen sein, damit sich der Sattel unter 
normalen Einsatzbedingungen nicht bewegt. Dabei darf die Drehmomenteinstellung 
unter keinen Umständen die Vorgaben des Sattelstützen-Herstellers überschreiten.
Bei Carbongestellen sollte die Drehmomenteinstellung nicht mehr als 12 Nm 
betragen. Wird dieser Wert überschritten, kann der Sattel während der Nutzung 
beschädigt werden. Wenn Sie auf den ersten paar hundert Kilometer beim Fahren 
Geräusche hören, liegt dies daran, dass die Materialien und Komponenten eingefahren 
werden.

Das maximale Fahrergewicht beträgt 100 kg.

Verwijder ze indien aanwezig of neem contact op met de fabrikant van de zadelpen.
Het bevestigingssysteem van de zadelpenklem dient stevig genoeg te worden 
vastgedraaid om te voorkomen dat het zadel bij normaal gebruik beweegt.  
Het aanhaalmoment mag in geen geval hoger zijn dan de aanwijzingen van de fabrikant 
van de zadelpen.
Bij carbonrails mag de instelling van de momentsleutel niet hoger dan 12Nm zijn. 
Overschrijden van deze limiet kan schade aan het zadel tijdens gebruik veroorzaken. 
Als u tijdens de eerste paar honderd kilometer geluiden hoort, dan komt dit doordat  
de materialen en componenten zich zetten.

Het maximale gewicht van de gebruiker bedraagt 100 kg / 220 Lb

GARANTIE
Brooks England® en Cambium® zijn geregistreerde merken van Brooks England Ltd, 
Downing Street, Smethwick, B66 2PA West Midlands, Engeland. Dit product,  
met uitzonderingen verbruiksartikelen of artikelen met beperkte weerstand, is voor  
de originele koper gegarandeerd vrij van tekortkomingen in kwaliteit op het 
moment van levering voor een periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop 
( “garantieperiode” ). Tijdens de garantieperiode en op vertoon van het aankoopbewijs 
wordt het product gerepareerd met behulp van vervangende of gereviseerde onderdelen 
van Brooks England® en Cambium® of wordt het product binnen een redelijke 
tijdsperiode door hetzelfde of een vergelijkbaar vervangend of gereviseerd model 
vervangen. Voor het verkrijgen van garantieservice kunt u contact opnemen met  
de winkel waar het product is gekocht of rechtstreeks contact met ons opnemen  
via onze website (www.brooksengland.com) waar u informatie wordt gevraagd  
om uw claim gedetailleerd te analyseren; in beide gevallen wordt er een kopie  
van uw aankoopbon of ander aankoopbewijs met de datum van aankoop verlangd.  
Er zullen geen onderdelen of arbeidskosten in rekening worden gebracht voor geldige 
garantieservices. Vanwege de mogelijkheid van beschadiging of verlies tijdens 
verzending, wordt het aanbevolen om het product bij het inzenden voor service goed  
te verpakken en het verzekerd met ontvangstbevestiging te verzenden.

Brooks England Ltd. accepteert GEEN garantieclaims als gevolg van: valpartijen, 
ongevallen, demontage, verkeerde of onjuiste installatie of gebruik.

Bovendien heeft de klant GEEN aanspraak op deze garantie voor reparatie-  
of aanpassingskosten indien:
1.  Het probleem wordt veroorzaakt door verkeerd, ongepast,  

ruw of slordig gebruik; of
2.  Het probleem wordt veroorzaakt door een brand of een andere natuurlijke 

calamiteit; of
3.  Het probleem wordt veroorzaakt door onjuiste reparatie of aanpassing door iemand 

anders dan Brooks England Ltd; of
4.  Het verzochte onderhoud bestaat uit reparatie of vervanging van opties, accessoires 

of verbruiksartikelen; of
5.  Het aankoopbewijs niet wordt getoond bij het aanvragen van service; of
6.  De garantieperiode is verlopen.

Houd er rekening mee dat zadels van Brooks handgemaakte producten met 

ancha del sill ín la que debe soportar el peso. La punta debe soportar el mínimo peso 
posible; la f inalidad del morro es contribuir a una práctica constante y segura,  
algo que un sill ín sin punta no permitiría.

Los siguientes aspectos son clave para lograr la posición correcta. El sill ín debe 
situarse:
1.  A una distancia suficiente del eje de la biela para que el ciclista pueda sentarse sobre 

la parte ancha del sill ín cuando pedalee, sin ser empujado hacia la punta  
por el impulso continuo de la pierna;

2.  Con la punta colocada en una posición lo suficientemente elevada para evitar  
que el ciclista resbale hacia delante, lo cual suele conseguirse cuando la parte 
superior del sill ín está paralela al suelo con el morro situado con un ángulo 
ligeramente ascendente;

3.  Lo suficientemente bajo para que el ciclista llegue a los pedales cómodamente 
durante todo el movimiento, sin tener la mínima sensación de tener que estirarse 
para alcanzarlos.

INSTALACIÓN DE LA GAMA C13
La parte del raíl de carbono es de 7x9 mm y debe utilizarse con tijas específicas 
diseñadas para sill ines con raíl de carbono.
Antes del ensamblaje, compruebe que la superficie en que la tija del sill ín debe unirse 
con el raíl no presenta imperfecciones ni bordes con aristas. Estos podrían provocar 
daños en el sill ín y causar problemas estructurales. Si las hay, retírelas o póngase  
en contacto con el fabricante del sill ín.
El sistema de sujeción mediante abrazaderas de la tija del sill ín debe apretarse tanto 
como sea necesario para evitar que el sill ín se mueva en condiciones normales de uso. 
El par de apriete no debe exceder en ningún caso el indicado por el fabricante  
del sill ín.
En caso de raíles de carbono, el valor establecido para la llave de ajuste dinamométrica 
no debe exceder los 12N/m. Si se sobrepasa este límite, podrían producirse daños  
en el sill ín durante su uso. Si oye algún ruido en los primeros centenares de kilómetros 
de pedaleo, es consecuencia del asentamiento de los componentes y de los materiales.

El peso máximo del ciclista debe ser de 100 kg/220 lb

GARANTÍA
Brooks England® y Cambium® son marcas registradas propiedad de Brooks England 
Ltd, Downing Street, Smethwick, B66 2PA West Midlands ( Inglaterra). Se garantiza 
al comprador original que este producto, excepto los consumibles o artículos con una 
resistencia limitada, no contiene defectos de calidad ni en el momento de la entrega  
ni durante un período de 2 años a partir de la fecha de compra («período de garantía»). 
Durante el período de garantía, y previa presentación de la prueba de compra 
pertinente, el producto será reparado con piezas de sustitución o reacondicionadas  
de Brooks England® y Cambium®, o bien se sustituirá el producto por un modelo  
de sustitución o reacondicionado igual o similar en un plazo razonable. Para disfrutar 
del servicio de garantía, puede ponerse en contacto con el establecimiento donde 
adquirió el producto o directamente con nosotros a través de nuestro sitio web  
(www.brooksengland.com), donde se le solicitará información para analizar su petición 
detalladamente; en ambos casos, se le requerirá una copia de su recibo de compra  
u otra prueba que demuestre la fecha de adquisición. No se le cobrarán gastos de mano 
de obra ni piezas en el marco de los servicios de garantía válidos. Ante la posibilidad de 
que se produzcan daños o pérdidas durante el envío, se recomienda que envíe  

BROOKS のサドルをお選びいただきありがとうございます。
この高品質の製品をお選びになったあなたは、長くライディングを楽しむことができるでしょ
う。

サドルの調整と取り付け。心地よさはここから始まる

Cambium サドルは標準の微調整シートポストと一緒に使用するように設計されています。個々
のモデルやブランドの使用方法についてはかなり差がある場合があるため、小売店またはシート
ポストの製造元にお問い合わせください。

サドルの快適さの一部は適切な取り付けにかかっています。心に留めておくべき重要なことは、
過度の圧力を避けて快適さを得ることであり、体重がサドルの広い部分にかかるようにする必要
があります。ピークにはできる限り体重がかからないようにします。ノーズは主に安定した安全な
ライドをアシストするためのものであり、ピークレスサドルにはありません。

次のヒントに従ってください。簡単に正しい位置に取り付けられます。サドルを以下の場所に配
置します。

1.  ライダーが走行中に足を前方に押し出すことでピークの前方に引っ張られることなく、サドル
の広い部分の上に座ることができるように、クランク軸からちょうど十分なくらい後ろに配
置します。

2.  ピークをライダーが前方に滑らないような十分な高さにします。前方に滑らない状態は通常、
ノーズをほんの少し上向きに傾けてサドルの上部が地面と平行になるようにすることで達成
されます。

3.  ペダルがどの位置にあってもライダーが足を伸ばすことなく無理せず届く高さにします。

C13 RANGE の取り付け
カーボンレール部分は 7x9 mm で、カーボンレールサドルに対応するように作られた特定のシー
トポストと一緒に使用する必要があります。
組み立てる前に、シートポストがサドルのレールと接する取り付け面に、欠陥、バリ、鋭い縁がな
いことを確認してください。サドルに深刻な損傷を与え、構造的な問題を引き起こす可能性があ
ります。ある場合は除去するか、シートポストの製造元にお問い合わせください。
シートポストクランプ取り付けシステムは、通常の使用状態でサドルが動かないようにしっかり
と固定する必要があります。いかなる状況においても、トルク設定がシートポストの製造元によ
って提供された指示を超えるべきではありません。
レールがカーボン製の場合は、トルクレンチの設定が12N/mを超えないようにしてください。こ
の制限を超えると使用中にサドルを損傷する恐れがあります。最初の数百キロの走行中に何らか
のノイズが聞こえたら、それは材料や部品が落ち着いたことを示しています。
ライダーの最大重量は 100 kg/220ポンドです。

保証
Brooks England® および Cambium® は Brooks England Ltd（Downing Street, 
Smethwick, B66 2PA West Midlands, England）が所有する登録商標です。本製品は、消耗
品または耐性が限られる品目を除き、購入日から2年間（「保証期間」）は当初購入者に対して
販売時の品質が維持されることを保証します。保証期間中、および購入証明を提示することで、
適正な期間内に、製品を BrooksEngland® および Cambium® の交換部品または調整済み部
品を使用して修理するか、または同一または類似の交換モデルまたは調整済みモデルと交換し
ます。保証サービスを受けるには、製品を購入した店にご連絡いただくか、弊社の Web サイト
（www.brooksengland.com）から直接お問い合わせください。 その際、お客様の請求内容を

natuurlijke materialen zijn en er subtiele verschillen en kleine variaties kunnen 
optreden; dit zijn echter geen defecten, maar een bevestiging van de kwaliteit  
en waarde van het product. 

NOCH DEZE GARANTIE, NOCH ENIGE ANDERE GARANTIE, 
UITDRUKKELIJK OF STILZWIJGEND, INCLUSIEF ENIGE IMPLICIETE 
GARANTIE OF VOORWAARDE VAN VERKOOPBAARHEID OF 
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, GELDT BUITEN DE 
GARANTIEPERIODE. ER WORDT GEEN AANSPRAKELIJKHEID 
AANVAARD VOOR ENIGE INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE, 
INCLUSIEF, ZONDER BEPERKING, SCHADE TEN GEVOLGE VAN 
ONNAUWKEURIGHEID OF MATHEMATISCHE ONNAUWKEURIGHEID 
VAN HET PRODUCT. SOMMIGE STATEN OF RECHTSGEBIEDEN 
STAAN GEEN BEPERKINGEN TOE VAN DE DUUR VAN IMPLICIETE 
GARANTIE EN SOMMIGE STATEN OF RECHTSGEBIEDEN 
STAAN DE UITSLUITING OF BEPERKING VAN INCIDENTELE OF 
GEVOLGSCHADE - OF DE UITSLUITING OF BEPERKING DOOR 
EEN PARTIJ VAN AANSPRAKELIJKHEID VOOR DE DOOD OF 
PERSOONLIJK LETSEL ALS GEVOLG VAN DE NALATIGHEID VAN 
DIE PARTIJ - NIET TOE; DE BOVENSTAANDE BEPERKINGEN 
OF UITSLUITINGEN ZIJN IN DERGELIJKE GEVALLEN NIET VAN 
TOEPASSING. DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE RECHTEN, 
EN U KUNT OOK ANDERE RECHTEN HEBBEN DIE VAN STAAT TOT 
STAAT, RECHTSGEBIED TOT RECHTSGEBIED OF LAND TOT LAND 
KUNNEN VERSCHILLEN. NIETS IN DEZE GARANTIE BEÏNVLOEDT  
UW WETTELIJKE RECHTEN.

MERCI D’AVOIR CHOISI UNE SELLE BROOKS.
Vous avez choisi un produit de qualité dont vous pourrez profiter  
pendant de longues années.

RÉGLAGE ET INSTALLATION DE LA SELLE.  
LE CONFORT COMMENCE ICI
Les selles Cambium sont conçues pour être utilisées avec des tiges de selle standard 
à micro-réglage. Veuillez consulter votre revendeur ou le fabricant de la tige de selle 
pour obtenir des instructions concernant l’utilisation des différents modèles  
et marques, qui peuvent varier considérablement.

Le confort de cette selle est notamment déterminé par son installation correcte. 
N’oubliez pas que pour assurer plus de confort et vous protéger face à une pression aux 
effets néfastes, le poids du cycliste doit être supporté par la partie la plus large  
de la selle. Le bec de la selle doit supporter le moins de poids possible ; la pointe  
est principalement destinée à assurer une assise stable et sûre, qu’une selle sans  
bec ne peut pas garantir.

Suivez les conseils suivants pour trouver facilement la position correcte.  
La selle doit être placée:
1.  Juste assez en arrière par rapport à l’axe de la manivelle pour permettre au cycliste 

el producto con un embalaje que lo proteja de forma adecuada, además de asegurado  
y con acuse de recibo.

Brooks England Ltd. NO aceptará servicios de garantía como consecuencia de golpes, 
accidentes, desmontaje, instalación o un uso incorrecto o no adecuado.

Además, el cliente NO podrá solicitar el reembolso de los gastos de reparación  
o ajuste en el marco de la garantía si:
1.  El problema es consecuencia de un uso incorrecto, indebido, brusco o negligente.
2.  El problema es consecuencia de un incendio u otro desastre natural.
3.  El problema es consecuencia de una reparación incorrecta o una puesta a punto  

no realizada por Brooks England Ltd.
4.  El mantenimiento solicitado consiste en una reparación o sustitución de opciones, 

accesorios o consumibles.
5.  La prueba de compra no se presenta en el momento de solicitar el servicio.
6.  El período de garantía ha expirado.

Por favor, tenga en cuenta que los sill ines Brooks se hacen a mano con materiales 
naturales y podrían no ser uniformes o presentar pequeñas variaciones, lo cual  
no constituye un defecto, sino una confirmación de la calidad y el valor del producto. 

NI ESTA GARANTÍA NI NINGUNA OTRA, NI EXPRESA NI 
IMPLÍCITA, NI NINGUNA GARANTÍA O CONDICIÓN IMPLÍCITA DE 
COMERCIALIZACIÓN O ADECUACIÓN PARA UN FIN CONCRETO 
SE EXTENDERÁ MÁS ALLÁ DEL PERÍODO DE GARANTÍA. NO SE 
ASUME RESPONSABILIDAD ALGUNA POR DAÑOS ACCIDENTALES 
O DERIVADOS, INCLUYENDO DAÑOS QUE SEAN CONSECUENCIA 
DE UNA FALTA DE EXACTITUD O IMPRECISIÓN MATEMÁTICA 
DEL PRODUCTO. ALGUNOS ESTADOS O JURISDICCIONES NO 
PERMITEN LIMITACIONES SOBRE LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA 
IMPLÍCITA. ASIMISMO, ALGUNOS ESTADOS O JURISDICCIONES 
NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE LOS DAÑOS 
ACCIDENTALES O DERIVADOS, NI LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN 
POR UNA PARTE DE LA RESPONSABILIDAD POR FALLECIMIENTO O 
DAÑOS PERSONALES PRODUCIDOS POR LA NEGLIGENCIA DE ESA 
PARTE, POR LO QUE LAS LIMITACIONES O EXCLUSIONES CITADAS 
MÁS ARRIBA NO SE APLICARÁN EN TALES CASOS. ESTA GARANTÍA 
LE CONFIERE DERECHOS ESPECÍFICOS Y USTED PODRÁ TENER, 
ADEMÁS, OTROS DERECHOS QUE DIFIERAN ENTRE ESTADOS, 
JURISDICCIONES O PAÍSES. NADA DE LO QUE SE ESTABLECE EN 
ESTA GARANTÍA AFECTARÁ A LOS DERECHOS QUE LE AMPAREN 
EN VIRTUD DEL DERECHO POSITIVO.

詳しく知るためにいくつかご質問させていただきます。どちらの場合も、購入日を示すレシート
またはその他の購入証明書のコピーが必要となります。有効な保証サービスの場合、部品代およ
び作業代はかかりません。配送中に損傷または紛失の可能性があるため、修理のために製品を
送るときは、製品をしっかりと梱包し、保険をかけて配達証明付きで送ることをお勧めします。

Brooks England Ltd. は、次の理由による保証の請求を受け付けません。 破壊、事故、分解、
間違ったまたは不適切な取り付けまたは使用。

また、お客様は、以下の場合にかかった修理費用または調整費用に対して、本保証に基づく請求
を行わないものとします。
1.  誤った、不適切な、手荒な、または不注意な取扱いによって問題が引き起こされた場合
2.  火災その他の自然災害によって問題が引き起こされた場合
3.  Brooks England Ltd. の関係者以外の者が行った不適切な修理または調整によって問題が

引き起こされた場合
4.  要求するメンテナンスが、オプション、アクセサリー、または消耗品の修理または交換であ

る場合
5.  修理の依頼時に購入証明書が提示されない場合
6.  保証期間が終了している場合

Brooks サドルは天然素材を使用した手作りの製品であるため、微妙な不均一性やわずかな違い
が生じる場合がありますが、それは欠陥ではなく製品の品質と価値の確かさを示すものです。 

明示あるいは黙示を問わず、本保証もまたその他のいかなる保証も、商品性または特定目的に対
する適合性の黙示保証または条件を含め、保証期間を超えて保証しないものとします。製品の
不正確さまたは数学的な誤差に起因する損害を含むがこれに限定されない、付随的または結果
的に生じる一切の損害について責任を負いません。一部の州または管轄区では、黙示的保証の
期限に関する制限が認められず、また一部の州または管轄区では、付随的または結果的損害の
除外あるいは制限、または過失によって引き起こされた死亡または人身傷害に対して責任のあ
る当事者による除外または制限は認められません。 そのため上記の制限または除外は、そのよ
うな場合には適用されないものとします。本保証はお客様に特定の権利を付与し、お客様は州ご
と、管轄区ごと、国ごとに異なるその他の権利を有する場合もあります。本保証はお客様の法的
な権利に何ら影響を与えるものではありません。
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